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\ (Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3656/81
of 15 December 1981

on the delivery of various consignments of butteroil as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in milk and milk products (%), as last amended

by the Act of Accession of Greece, and in particular
Article 6 (7) thereof,

Having regard to Coungil Regulation (EEC) No 939/79
of 8 May 1979 laying down general rules for the supply
of milk fats to certain developing countries and
specialized bodies under the 1979 food-aid
programme (2), and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Coundl Regulation (EEC) No
1312/80 of 28 May 1980 laying down general rules for
the supply of milk fats to certain developing countries
and specialized bodies under the 1980 food-aid
programme (3), and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1401/81 of 19 May 1981 laying down general rules for
the supply of milk fats to certain developing countries
and specialized bodies under the 1981 food-aid
programme (4), and in particular Article 7 thereof,

Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in Annex I, certain
third countries and beneficiary organizations have
requested the delivery of the quantities of butteroil set
out in the Annexes hereto;

Whereas, therefore, delivery should be effected in
accordance with the rules laid down in Commission
Regulation (EEC) N0 303/77 of 14 February 1977 laying
down general rules for the supply of skimmed-milk
powder and butteroil as food aid (5), as last amended by
Regulation (EEC) No 3474/80 (); whereas, in
particular, the periods and terms for delivery and the
procedure to be followed by the intervention agencies to
establish the costs arising therefrom should be laid
down;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

In accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 303/77, the intervention agencies specified in
Annex I shall deliver butteroil as food aid on the special
terms set out in the Annexes hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

(%) OJ No L 43, 15.2.1977, p. 1.

(6) OJ No L 363, 31. 12. 1980, p. 50.

T
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 15 December 1981.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX I ()
Consignment A B C D
1. Application of Council Regu- .
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1401/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1402/81
2. Beneficiary NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 240 tonnes 225 tonnes 170 tonnes 140 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Will result from application of the procedure referred to in point 12
for delivery
6. Origin of the butteroil To manufacture from butter or cream bought on the Community market
7. Special characteristics and/or In 5 kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving equivalent
packaging (2) . guarantees
See note (*) See note ()
8. Markings on the packaging See Annex II
9. Delivery period Delivery in February 1982
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regular service with the recipient country
11. Representative of the beneficiary CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
responsible for reception (3) tel. 241744 / 244594) (¢)
12. Procedure to be applied to Tender
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for 12 noon on 11 January 1982

submission of tenders
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Consignment E F G H
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1401/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1402/81
2. Beneficiary NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 240 tonnes 250 tonnes 180 tonnes 130 tonnes

10.

11.

12.

13.

signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the butteroil

. Special characteristics and/or

packaging (2)

Markings on the packaging
Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (3)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

Will result from application of the procedure referred to in point 12

To manufacture from Butter or cream bought on the Community market

In 5 kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving equivalent
guarantees

See note (4)
See Annex II
Delivery in February 1982
Community port of loading operating a regular service with the recipient country

CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
tel. 241744 / 244594) (5)

Tender

12 noon on 11 January 1982
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Consignment I K L
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1401/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1402/81
2. Beneficiary World Food Programme
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- - 172 tonnes 250 ronnes " 50 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Belgian Will result from application of the procedure referred to in
for delivery point 12
6. Origin of the butteroil To manufacture from butter or cream bought on the Community market
7. Special characteristics and/or In § kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving equivalent
packaging (2) guarantees
8. Markings on the packaging See Annex II
9. Delivery period Delivery as soon as possible Delivery February 1982 Delivery March 1982
and at the latest 31 December
1981
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regular service with the recipient country (7)
11. Representative of the beneficiary
responsible for reception ()
12. Procedure to be applied to Mutual agreement Tender
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for — 12 noon on 11 January 1982

submission of tenders

'




No L 368/6 . Official Journal of the European Communities 23,12.81
Consignment M N (6]

1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1401/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1402/81

2. Beneficiary World Food Programme

3. Country of destination See Annex II

4. Total quantity of the con- 140 tonnes 312 tonnes 70 tonnes
signment

5. Intervention agency responsible Will result from application of the procedure referred to in German

10.

11.

12.

13.

for delivery
Origin of the burtteroil

Special characteristics and/or
packaging (2)

Markings on the packaging
Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (3)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

point 12
To manufacture from butter or cream bought on the Community market

In § kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving equivalent
guarantees

See Annex II
Delivery in May 1982

Delivery in February 1982 Delivery in January 1982

Community port of loading operating a regular service with the recipient country (7)

Tender Mutual agreement

12 noon on 11 January 1982 —
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Consignment P
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC No 1401/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1402/81
2. Beneficiary
Ghana
3. Country of destination
4. Total quantity of the con- 200 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible French
for delivery
6. Origin of the butteroil To manufacture from butter or cream bought on the Community market
7. Special characteristics and/or See note (8)
packaging (2)
8. Markings on the packaging ‘Butteroil / Gift of the European Economic Community to Ghana’
9. Delivery period Delivery as soon as possible and before 31 December 1981
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regulac service with the recipient country (7)
11. Representative of the beneficiary

12.

13.

responsible for reception (3)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

Mutual agreement
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Consignment

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the butteroil

Special characteristics and/or
packaging (2)

Markings on the packaging

Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (3)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1312/80 (1980 programme)
(EEC) No 1313/80

UNHCR
Chad

200 tonnes

German

‘Butteroil / Don de la Communauté
économique ®uropéenne / Action de
'UNHCR au Tchad’

Loading as soon as possible and at the
latest 31 December 1981

Delivered to N’Djamena

Chargé de mission du HCR 4 N’'Djamena,
sous couvert de UNHCR, boite postale
836, Yaoundé, Cameroon

(EEC) No 1401/81 (1981 programme)
(EEC) No 1402/81

} Philippines

100 tonnes

French

To manufacture from butter or cream bought on the Community market

In 5 kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving
equivalent guarantees

‘Butteroil / Gift of the European Econo-
mic Community to the Philippines / For
free distribution’

Delivery in January 1982

Community port of loading operating a
regular service with the recipient
country (7)

Mutual agreement
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Consignment T
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 939/79 (1979 programme)
(b) affectation (EEC) No 940/79 (general reserve)
2. Beneficiary ICRC
3. Country of destination El Salvador
4. Total quantity of the con- 90 tonnes,
signment
5. Intervention agency responsible Danish
for delivery
6. Origin of the butteroil To manufacture from butter or cream bought on the Community market
7. Special characteristics and/or In 2-270 kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment
packaging (?) giving equivalent guarantees
8. Markings on the packaging A red cross 10 x 10 cm and, in letters at least 1 cm high, the following markings:
‘ELS 7 / Butteroil / Donacién de la Comunidad econémica europea / Accién del Comité
internacional de la Cruz-Roja / Destinado a la distribucién gratuita / Acajutla’
9. Delivery period Loading as soon as possible and at the latest 31 December 1981
10. Stage and place of delivery Port of unloading Acajutla (deposited on the quay or on lighters)
11. Representative of the beneficiary Delegacién del Comité internaciénal de la Cruz-Roja, ¢/o Cruz-Roja salvadorena,
responsible for reception () centro de Gobierno, 17 calle Poniente y avenida Henri Dunant, San Salvador (%)
12. Procedure to be applied to Mutual agreement
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for —_

submission of tenders
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Consignment

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-

signment

. Intervention agency responsible

for delivery
Origin of the butteroil

Special characteristics and/or
packaging (?)

Markings on the packaging

Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (3)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1312/80 (1980 programme)
(EEC) No 1313/80

} Upper Volta

57 tonnes 30 tonnes

Belgian

To manufacture from butter or cream bought on the Community market

-~

In 5 kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving
equivalent guarantees

‘Butteroil / Don de la Communauté économique européenne i la république de
Haute-Volta / A distribuer gratuitement’

Loading as soon as possible and at the latest 31 December 1981
Delivered to Bobodioulasso

Delivered to Ouagadougou

Meédecin-chef du secteur de Bobodiou-
lasso (représentant: le ministére de la
santé)

Commandant responsable, sous-direc-
teur du matériel, ministére de la santé,
Ouagadougou

Mutual agreement
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Consignment

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation

. Beneficiary

Country of destination

Total quantity of the con-
signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the butteroil

. Special characteristics and/or

packaging (2)

. Markings on the packaging

Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (3)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1312/80 (1980 programme)
(EEC) No 1313/80

} Upper Volta

Five tonnes Eight tonnes

Belgian

To manufacture from butter or cream bought on the Community market

In 5 kg tins, coated internally with food-can varnish or having undergone treatment giving
equivalent guarantees

‘Butteroil / Don de la Communauté économique européenne i la république de
Haute-Volta / A distribuer gratuitement’

Loading as soon as possible and at the latest 31 December 1981
Delivered to Koudougou

Delivered to Banfora

Meédecin-chef du secteur de Koudougou
(représentant le ministére de la santé)

Meédecin-chef du secteur de Banfora
(représentant le ministére de la santé)

Mutual agreement




No L 368/12

Official Journal of the European Communities

23.12. 81

Notes:

™

This Annex, together with the notice published in Official Journal No C 95 of 19 April 1977,
page 7, takes the place of an invitation to tender from the intervention agencies concerned in cases
where, under point 12, there must be a tendering procedure.

Other than those set out in Annex II to Regulation (EEC) No 303/77.

Only in the case of delivery ‘to the port of unloading’ and ‘free at destination’ (see Article 5 and the
last indent of Article 13 (1) of Regulation (EEC) No 303/77).

As regards the part quantities for Jibuti, Ethiopia, Jordan, Kenya, Lebanon, Uganda, Sudan,
Uruguay and Zaire, the successful tenderer must deliver the product on pallets, the dimensions of
which will be communicated to him directly by the representative of the beneficiaires.

As regards the part quantities for Chile, Ecuador, Paraguay and Uruguay, the successful tenderer
shall send to the beneficiaries’ agents, on delivery, a certificate of origin made out in Spanish.

The successful tenderer shall send to:

MM. M. H. Schutz BV,

Insurance Brokers,

Blaak 16,

NL-3011 TA Rotterdam,

on delivery, a copy of the commercial invoice in respect of each part quantity.

The successful tenderer shall send to the beneficiaries’ agents, on delivery, a health certificate in
respect of each part quantity, made out in the language indicated by the beneficiaires.

Delivery fob shall be deemed to have taken place and the risks shall pass from the successful
tenderer to the recipient at the moment when the products have actually been lifted across the rails of
the vessel at the port of shipment designated for delivery.

In new bunged metal drums, coated inside with food-can varnish or having been subject to a
procedure giving equivalent guarantees, of 190 to 200 kg (to be indicated in the tender) net weight,
fully filled and hermetically sealed in an atmosphere of nitrogen. The drums should be strong
enough to withstand a long sea journey. Their composition must not be such as to be harmful to
human health or to cause a change in the colour, taste or odour of their contents. Each drum must
be fully leakproof.

The bill of lading must contain the following information:
‘NOTIFY-ADDRESS:
(a) Consignee;
(b) Delegacion del Comité internaciénal de la Cruz-Roja,

Hotel El Salvador Sheraton,

PO Box 06 1068, San Salvador.’
The successful tenderer shall send to the beneficiaries’ agents, on delivery, a certificate of origin and
a health certificate made out in Spanish and a pro forma invoice mentioning: ‘Los productos
mencionados llegan a El Salvador como donativo al pueblo de este pais. Segun el acuerdo de sede
firmado el 12 de septiembre 1980 (Art. 11) el Gobierno autoriza su introduccion libre de todo tipo
de impuestos’.
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BILAG I — ANHANG II — I[TAPAPTHMA II — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO 1I — BIJLAGE Il
Parti Tot(:iiltnoxin)gde De(]i":f:sde Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
. Gesamtmenge :
Bsz?g:;:ng der Partie (T el!l)-:n engenn) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
€ (in Tonnen) tn lonne
ZUVOALKT] TOGOTHT
Xapaxtnpopdsg ~ p Mepwikég TocoTTES - ] - “Evé i T .
Tic naptidac r?c;;ént%;‘)/:’lfsq (of T6VOLE) Arkanody0¢ Xopa Tpoopispod vdeitn £ni tiig cvokevaoiag
Lot T?it:ltg:;:sry Par(tiira:l tng:;;i)ﬁes Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
b és;Enlz:)ttion Quan(tg:é ttg):il:s;j u lor Qua(r; triltis) fsg;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
- . Quantita totale U L.
Ige;lg"az;:.’;e della partita Qu?nnttg;:;lf; 2:3'311 Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
clla par (in tonnellate) n
™ Totale hoeveelheid
‘f:in&i:;i;;lgi van de partij Deell'z?:zf;z?eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)

A 240 40 Caritas belgica Algérie Butteroil / Don de la Communauté écono-
mique européenne / Action du secours inter-
national de Caritas catholica / Pour distribu-
tion gratuite en Algérie / Caritas belgica /
70200 / Algiers

180 World Council of | Algérie Butteroil / Don de la Communauté écono-
Churches mique européenne / Action du Conseil cecumé-
nique des églises / Pour distribution gratuite en
Algérie / WCC / 70700 / Algers
10 Catholic Relief Tunisie Butteroil / Don de la Communauté écono-
Service (CRS) mique européenne / Action du Catholic Relief
Service / Pour distribution gratuite en Tunisie /
Cathwell / 70110 / Tunis
10 Catholic Relief Tunisie Butteroil / Don de la Communauté écono-
Service (CRS) mique européenne / Action du Catholic Relief
Service / Pour distribution gratuite en Tunisie /
Cathwell / 70111 / Tunis
B 225 25 World Council of | Zaire Butteroil / Don de la Communauté écono-
Churches mique européenne / Action du Conseil cecumé-
nique des églises / Pour distribution gratuite au
Zaire / WCC / 70703 / Matadi
200 Caritas belgica Zaire Butteroil / Don de la Communauté écono-
mique européenne / Action du secours inter-
national de Caritas catholica / Pour distribu-
tion gratuite au Zaire / Caritas belgica / 70204
/ Matadi
C 170 50 Catholic Relief Dominica Butteroil / Gift of the European Economic

Service (CRS)

Community / Action of Catholic Relief Service
/ For free distribution in Dominica / Cathwell
/ 70104 / Port of Roseau
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Parti Tot(a:]:x;::)gde thlintx::gde Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
. Gesamtmenge .
B;z;l(l:)h;:::g der Partie (.li.:l!lt"(l) enl’:lg:;l) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
Tuvoliki] rogédtnTaL
x:ﬂp:;;g‘;:gsgq t?:éﬁ%%:)‘gsg Msngﬁgrggg&t)msg Atkaiodyog Xdpa npoopionod “EvdeiEn &nf tfic cvokevaoiag
Lot T((){:ltg::::;ty Par(tiisl tgll.;:gzi)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot | Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes)
. . itd totale s L
Designazione Quantied to Quantitativi parziali - . . .. s .
della partita (gndtl:n‘:xill}:tac) (in tonnellate) Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
Aanduidi Totale hoeveelheid Deelh Ihed
va:n d:lpal:tgij van de partij ce (?nﬂ:)en) cden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)
20 Catholic Relief Jamaica Butteroil / Gift of the European Economic
Service (CRS) . Community / Action of Catholic Relief Service
/ For free distribution in Jamaica / Cathwell /
70107 / Kingston
100 Protos v.z.w. Haiti Butteroil / Don de la Communauté écono-
mique européenne / Action de Protos / Pour
distribution gratuite en Haiti / Protos /
71500 / Port-au-Prince
D 140 40 Catholic Relief Ecuador Butteroil / Donacién de la Comunidad econé-
Service (CRS) mica europea / Accién de Catholic Relief
Service / Destinado a la distribucidn gratuita en
Ecuador / Cathwell / 70105 / Guayaquil
15 Catholic Relief Uruguay . Butteroil / Donacién de la Comunidad econé-
Service (CRS) mica europea / Accién de Catholic Relief
Service / Destinado a la distribucién gratuita en
Uruguay / Cathwell / 70112 / Montevideo
15 Catholic Relief Uruguay Butteroil / Donacién de la Comunidad econé-
Service (CRS) mica europea / Accidn de Catholic Relief
Service / Destinado a la distribucién gratuitaen
Uruguay / Cathwell / 70113 / Montevideo
20 Caritas belgica Chile Butteroil / Donacién de la Comunidad econd-
mica europea / Accién de secours international
de Caritas catholica / Destinado a la distribu-
ci6n gratuita en Chile / Caritas belgica / 70201
/ Talcahuano
50 Caritas belgica Paraguay Butteroil / Donaci6n de la Comunidad econé-
mica europea / Accién de secours international
de Caritas catholica / Destinado a la distribu-
cién gratuita en Paraguay / Caritas belgica /
70203 / Asuncion
E 240 50 Diakonisches Uganda Butteroil / Gift of the European Economic
Werk der evangeli- Community / Action of Diakonisches Werk der
schen Kirche in EKD / For free distribution in Uganda / DKW
Deutschland / 72303 / Kampala via Mombasa
30 Diakonisches Uganda Butteroil / Gift of the European Economic
Werk der evangeli- Community / Action of Diakonisches Werk der
schen Kirche in EKD / For free distribution in Uganda / DKW
Deutschland / 72302 / Kampala via Mombasa
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Parti TOI(?;l?'('l)f;l)gde Dili":::sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bﬁz‘%‘;‘:&gg (.derT Partie) (ﬂf:l!['% eﬂ’;i‘:; Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
tn ionnen
Zuvohikn nocdTHTA
Xapaktnpiopds o . Mepikég nocodtnTEg ~ . = v - ,
tic naptidac t?:éri%%g‘?;q (ot Tévovg) Awaro0y0¢ Xdpa npooplapnod Evdeitn éni 1iig cuckevaciag
Lot T((J::Itg:!algst)ity Par(tii::l tgﬁi::i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Déiii‘%nle:)ttion Quan(ti;:’: :g;?llfs)du lot Qua(r; triltf;:;;:;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. . Quantita totale Lo .
Designazione + della partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
1 Totale hoeveelheid
ﬁing:;i;‘tgij var(1i ::let éa:)rtij Deell’z(i):\;;t;lg!eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
20 Diakonisches Uganda Butteroil / Gift of the European Economic
Werk der evangeli- Community / Action of Diakonisches Werk der
schen Kirche in EKD / For free distribution in Uganda / DKW
Deutschland / 72304 / Kampala via Mombasa
20 Diakonisches Sudan Butteroil / Gift of the European Economic
Werk der evangeli- Community / Action of Diakonisches Werk der
schen Kirche in EKD / For free distribution in the Sudan /
Deutschland DKW / 72305 / Juba via Mombasa
60 Caritas italiana Uganda Butteroil / Gift of the European Economic
Community / Action of Caritas italiana / For
free distribution in Uganda / Caritas italiana /
70600 / Kampala via Mombasa
30 Caritas italiana Sudan Butteroil / Gift of the European Economic
Community / Action of Caritas italiana / For
free distribution in the Sudan / Caritas italiana
/ 70601 / Juba via Mombasa
30 Caritas italiana Sudan Butteroil / Gift of the European Economic
Community / Action of Caritas italiana / For
free distribution in the Sudan / Caritas italiana
/ 70602 / Port Sudan
F 250 50 World Council of | Kenya Butteroil / Gift of the European Economic
Churches Community / Action of World Council of
Churches / For free distribution in Kenya /
WCC / 70701 / Mombasa
40 Diakonisches Kenya Butteroil / Gift of the European Economic
Werk der evangeli- Community / Action of Diakonisches Werk der
schen Kirche in EKD / For free distribution in Kenya / DKW /
Deutschland 72300 / Mombasa
20 World Council of | Liban Butteroil / Don de la Communauté écono-
Churches mique européenne / Action du Conseil cecumé-
nique des Eglises / Pour distribution gratuite au
Liban / WCC / 70702 / Beyrouth
100 World Vision of | Ethiopia Butteroil / Gift of the European Economic

Europe

Community / Action of World Vision of
Europe / For free distribution in Ethiopia /
WVE / 73100 / Assab
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Parti

Bezeichnung
der Partie

Xapaxktnpiopog
T raptidag

Lot
Désignation
du lot

Designazione
della partita

Totalmangde
(i tons)
Gesamimenge
der Partie
(in Tonnen)
Zuvohky moodTHTA
tii¢ maptidag
(o€ Tévoug)
Total quantity
(in tonnes)
Quantité totale du lot
(en tonnes)
Quantita totale
della partita
(in tonnellate)
Totale hoeveelheid

Delmangde
(i tons)

Teilmengen
(in Tonnen)

Mepikég noodtnteg
(o€ Tévoug)

Partial quantities
(in tonnes)
Quantités partielles
(en tonnes)

Quantitativi parziali
(in tonnellate)

Modtager

Empfanger

Alkaiodyog

Beneficiary
Bénéficiaire

Beneficiario

Modtagerland

Bestimmungsland

Xapa 1poopieiod

Recipient country

Pays destinataire

Paese destinatario

Emballagens pategning

Aufschrift auf der Verpackung

“Evdei&n £ni 11i¢ ovokevasiag

Markings on the packaging

Inscription sur I'emballage

[scrizione sull'imballaggio

v[::ng:f;:tgu vax?i :e( (f;)r(ij Deell;(i):\;ze":;leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
20 Caritas belgica Djibouti Butteroil / Don de la Communauté écono-
mique européenne / Action du secours interna-
tional de Caritas catholica / Pour distribution
gratuite a Dijibouti / Caritas belgica / 70202 /
Djibouti
20 Catholic ~ Relief | Jordan Butteroil / Gift of the European Economic
Service (CRS) Community / Action of Catholic Relief Service
/ For free distribution in Jordan / Cathwell /
70108 / Aqaba
G 180 150 Catholic  Relief | Haute-Volta Butteroil / Don de la Communauté écono-
Service (CRS) mique européenne / Action du Catholic Relief
Service / Pour distribution gratuite en
Haute-Volta / Cathwell / 70106 / Haute-Vol-
ta via Abidjan
30 SOS-Sahel Inter- | Haute-Volta Butteroil / Don de la Communauté écono-
national (France) mique européenne / Action de SOS-Sahel /
Pour distribution gratuite en Haute-Volta /
Sahel / 73000 / Haute-Volta via Abidjan
H 130 30 SOS-Sahel Inter- | Mauritanie Butteroil / Don de la Communauté écono-
! national (France) mique européenne / Action de SOS-Sahel /
Pour distribution gratuite en Mauritanie /
Sahel / 73001 / Nouakchott
50 Diakonisches Mauritanie Butteroil / Don de la Communauté écono-
Werk der evangeli- mique européenne / Action de¢ Diakonisches
schen Kirche in Werk der EKD / Pour distribution gratuite en
Deutschland Mauritanie / DKW / 72301 / Nouakchott
50 Catholic  Relief | Mauritanie Butteroil / Don de la Communauté écono-
Service (CRS) : mique européenne / Action du Catholic Relief
Service / Pour distribution gratuite en Mauri-
tanie / Cathwell / 70109 / Mauritanie via
Dakar
I 172 World Food Pro- | Tanzania Tanzania 2247 / Butteroil / Dar es-Salaam or

gramme

Tanga / Gift of the European Economic Com-
munity / Action of the World Food Pro-
gramme
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Parti TOt(?l:ro‘::)gde De(lin:(a)e:sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
Bezeichnun, Gesamtmenge Teilmengen .
der Pa rtieg der Partie (in Tonnge a) Empfanger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
Luvorikn nocoTNnTAO
xz]‘z“:;gg}gsgg ‘r]("]qén(zp‘ri&a)g MSPE:EG{;\?:[?:)MEG Awaiobyog Xopa npoopiopod “Evbeiln &ni tfic suoxevaociag
o€ Tévoug,
Lot T?itltg::::)ity Par(til:ltg?l:'elg)ﬁes Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
D éfiign:;t[ion Quan(tei;é :g;zfs)d u lot Qua(r:: Tf;f:g;e"es Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
Designazione Quantita rotale Quantitativi parziali Paese destinatario

della partita

della partita
(in tonnellate)
Totale hoeveelheid

(in tonnellate)

Beneficiario

Iscrizione sull'imballaggio

vlzflnt‘ii:f;:tgij vau<1i get é);)rtii Deel}zti):vtzer:?eden Begunstigde Bestemmingstand Aanduiding op de verpakking
K 250 150 World Food Pro- | Tanzania Tanzania 2247 / Butteroil / Dar es-Salaam or
gramme Tanga / Gift of the European Economic
Community / Action of the World Food Pro-
gramme
100 World Food Pro- | Tanzania Tanzania 2298 / Butteroil / Zanzibar / Gift of
gramme the European Economic Community / Action
of the World Food Programme
L 50 World Food Pro- | Tanzania Tanzania 2298 / Butteroil / Zanzibar / Gift of
gramme the European Economic Community / Action
of the World Food Programme
M 140 World Food Pro- | Tanzania Tanzania 2247 / Butteroil / Dar es-Salaam /
gramme Gift of the European Economic Community /
Action of the World Food Programme
N 312 47 World Food Pro- | Syria Syria 2261 / Butteroil / Lattakia / Gift of the
gramme European Economic Community / Action of
the World Food Programme
210 World Food Pro- | Syria Syria 2511 / Butteroil / Lattakia / Gift of the
gramme European Economic Community / Action of
the World Food Programme
55 World Food Pro- | Mozambique Mozambique 2477 / Butteroil / Maputo / Gift
gramme of the European Economic Community /
Action of the World Food Programme
(o) 70 World Food Pro- | Angola Angola 2507 / Butteroil / Luanda / Gift of the

gramme

European Economic Community / Action of
the World Food Programme
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3657/80
of 15 December 1981

on the delivery of various consignments of skimmed-milk powder as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in milk and milk products (), as last amended
by the Act of Accession of Greece, and in particular
Article 7 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 937/79
of 8 May 1979 laying down general rules for the supply
of skimmed-milk powder to certain developing
countries and specialized bodies under the 1979

food-aid programme (2), and in particular Article 6 .

thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1310/80 of 28 May 1980 laying down general rules for
the supply of skimmed-milk powder to certain
developing countries and specialized bodies under the
1980 food-aid programme (3), and in particular
Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1399/81 of 19 May 1981 laying down general rules for
the supply of skimmed-milk powder to certain
developing countries and specialized bodies under the
1981 food-aid programme (*), and in particular
Article 6 thereof,

Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in Annex I, certain
third countries and beneficiary organizations have

requested the delivery of the quantity of skimmed-milk
powder set out in the Annexes hereto;

" Whereas, therefore, - delivery should be effected in

accordance with the rules laid down in Commission
Regulation (EEC) No 303/77 of 14 February 1977
laying down general rules for the supply of
skimmed-milk powder and butteroil as food aid (5), as
last amended by Regulation (EEC) No 3474/80 (6);
whereas, in particular, the periods and terms for
delivery and the procedure to be followed by the
intervention agencies to establish the costs arising
therefrom should be laid down;

Whereas the measures provided for this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

In accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 303/77, the intervention agencies as specified in
Annex I shall deliver skimmed-milk powder as food aid
on the special terms set out in the Annexes hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 15 December 1981.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
(3 OJ NoL 119, 15.5. 1979, p. 1.

() OJ No L 134, 31. 5. 1980, p. 10.
(3 OJ No L 141, 27. 5. 1981, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(5) OJ No L 43, 15.2.1977, p. 1.
(6) O] No L 363, 31. 12. 1980, p. S0.
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ANNEX I (1)
Consignment A B C D
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(b) affectation (EEC) No 1311/80
2. Beneficiary NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 200 tonnes 230 ronnes 110 tonnes 230 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Will result from application of the procedure referred to in point 12
for delivery
6. Origin of the skimmed-milk Bought on the Community market
powder (2)
7. Special characteristics and/or See note (5)
packaging (3)
See note (7) See note (3)

10.

11.

12.

13.

Markings on the packaging
Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

See Annex II
.Delivery in February 1982
Community port of loading operating a regular service with the recipient country

CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
tel. 241744 / 244594) (¢)

Tender

12 noon on 11 January 1982
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Consignment E F G H
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(b) affectation (EEC) No 1311/80
2. Beneficiary NGO
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 210 tonnes * 230 tonnes 250 tonnes 240 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Will result from application of the procedure referred to in point 12
for delivery
6. Origin of the skimmed-milk Bought on the Community market
powder (2)
7. Special characteristics and/or See note (8) See note (*)
packaging (3) See notes (7) and (°)
8. Markings on the packaging See Annex II
9. Delivery period Delivery in February 1982
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regular service with the recipient country
11. Representative of the beneficiary CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
responsible for reception (4) tel. 241744 / 244594) (¢) .
12. Procedure to be applied to Tender
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for 12 noon on 11 January 1982

submission of tenders
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Consignment I K L

1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(b) affectation (EEC) No 1311/80

2. Beneficiary NGO

3. Country of destination See Annex II

4. Total quantity of the con- 220 tonnes 160 tonnes 140 tonnes
signment

5. Intervention agency responsible Will result from application of the procedure referred to in Danish
for delivery point 12

6. Origin of the skimmed-milk Bought on the Community market Bought on the Danish
powder (2) market

7. Special characteristics and/or See note (°)

10.

11.

12.

13.

packaging (3)

Markings on the packaging

. Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

See note (1°)
See Annex II

Delivery in February 1982 Delivery as soon as possible

and at the latest 31 December
1981

Community port of loading operating a regular service with the recipient country

CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
tel. 241744 / 244594) ()

Tender Mutual agreement

12 noon on 11 January 1982 —
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Consignment M N
1. Application of Council Regu-

10.

11.

12.

13.

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

. Intervention agency responsible

for delivery

Origin‘ of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (%)

Markings on the packaging
Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(EEC) No 1400/81

(EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(EEC) No 1311/80

NGO
See Annex II

200 tonnes 220 tonnes

Will result from application of the procedure referred to in point 12
Bought on the Community market
See note ()

See note (°) See note (8)
See Annex Il
Delivery in February 1982

Community port of loading operating a regular service with the recipient country

CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
tel. 241744 / 244594) (¢)

Tender

12 noon on 11 January 1982
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Consignment (o) P Q

1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1400/81

2. Beneficiary World Food Programme

3. Country of destination See Annex II

4. Total quantity of the con- 55 tonnes 600 tonnes 615 tonnes
signment

5. Intervention agency responsible German Will result from application of the procedure referred to in

" 10.

11.

12.

13.

for delivery

Or}gin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (3)

Markings on the packaging

Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

Delivery as soon as possible
and at the latest 31 December
1981

point 12

Bought on the Community market

See note ()

See Annex II

Delivery in February 1982

Community port of loading operating a regular service with the recipient country (11)

Mutual agreement

Tender

12 noon on 11 January 1982
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Consignment R S T
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(b} affectation (EEC) No 1400/81
2. Beneficiary World Food Programme
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 192 tonnes 750 tonnes 80 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Belgian Will result from application of the procedure referred to in
for delivery point 12 :
6. Origin of the skimmed-milk Bought on the Community market
powder (2)
-
7. Special characteristics and/or See note ()
packaging ()
8. Markings on the packaging See Annex II
9. Delivery period Delivery in January 1982 Delivery in February 1982 Delivery in April 1982
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regular service with the recipient country (11)
11. Representative of the beneficiary —
responsible for reception (*)
12. Procedure to be applied to Mutual agreement Tender
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for — 12 noon on 11 January 1982

submission of tenders
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Consignment U v
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1400/81
2. Beneficiary World Food Programme
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 300 tonnes 220 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible German
for delivery
6. Origin of the skimmed-milk Intervention stock
powder (2)
7. Special characteristics and/or Entry into intervention stock after Entry into intervention stock after
packaging (3) 1 January 1981 1 February 1981
8. Markings on the packaging See Annex II
9. Delivery period Delivery as soon as possible and at the Delivery in January 1982
latest 31 December 1981
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regular service with the recipient country (1)
11. Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)
12. Procedure to be applied to Mutual agreement
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for —

submission of tenders
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Consignment

10.

11.

12.

13.

Application of Council Regu-
lations: _

(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

. Intervention agency responsible

for delivery

Origin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (*)

Markings on the packaging
Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(EEC) No 1400/81

World Food Programme
See Annex II

507 tonnes 1 500 tonnes (2) 1 500 tonnes (12)
German
Intervention stock

Entry into intervention stock after 1 March 1981

See Annex Il
Delivery in February 1982

Community port of loading operating a regular service with the recipient country (11)

Tender

12 noon on 11 January 1982

23.12. 81
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Consignment AA AB AC
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1400/81
2. Beneficiary World Food Programme
3. Country of destination See Annex II
4. Total quantity of the con- 700 tonnes 140 tonnes 450 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible German
for delivery
6. Origin of the skimmed-milk Intervention stock
powder (2)
7
7. Special characteristics and/or Entry into intervention stock Entry into intervention stock Entry into intervention stock
packaging (3) after 1 March 1981 after 1 May 1981 after 1 June 1981
8. Markings on the packaging See Annex II
9. Delivery period Delivery in February 1982 Delivery in April 1982 Delivery in May 1982
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a regular service with the recipient country (11)
11. Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)
12. Procedure to be applied to Tender
determine the costs of supply
13. Expiry of the time limit for 12 noon on 11 January 1982

submission of tenders




No L 368/28

Official Journal of the European Communities

23.12. 81

Consignment AD AE
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(b) affectation (EEC) No 1400/81
2. Beneficiary
Nicaragua Mali
3. Country of destination '
4. Total quantity of the con- 600 tonnes 300 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Irish - German
for delivery
6. Origin of the skimmed-milk Intervention stock
powder (2)
7. Special characteristics and/or Entry into intervention stock after 1 April 1981
packaging (%) :
8. Markings on the packaging ‘Leche en polvo descremada / Donacién ‘Lait écrémé en poudre / Don de la
de la Comunidad econémica europez a Communauté économique européenne a
Nicaragua’ § ¢ la république du Mali’
9. Delivery period Delivery in March 1982 Loading in March 1982
10. Stage and place of delivery Community port of loading operating a Delivered to Bamako (warehouses of
regular service with the recipient I’'Union laitiére)
country (1) (13)
11. Representative of the beneficiary — Union laitiére de Bamako, route de
responsible for reception (*) Sotuba, boite postale 20, Bamako
12. Procedure to be applied to Tender

13.

determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

12 noon on 11 January 1982
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Consignment

AF

AG

10.

11.

12,

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (°)

Markings on the packaging

Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(EEC) No 1400/81

} Philippines

1 000 tonnes (14)

‘Skimmed-milk powder / Gift of the
Philippines / For free distribution’
Delivery in February 1982

Community port of loading operating a
regular service with the recipient
country (!)

European Economic Community to the .

(EEC) No 937/79 (1979 programme)
(EEC) No 938/79

UNHCR
Tchad

600 tonnes

Will result from application of the procedure referred to in point 12
Bought on the Community market

See note (%)

“Lait écrémé en poudre vitaminé / Don de
la Communauté économique européenne
/ Action de 'UNHCR au Tchad’

Loading in February 1982

Delivered to N’Djamena via Douala

Chargé de mission du HCR 4 N’Djamena,
sous couvert de UNHCR, boite postale
836, Yaoundé, Cameroun

12 noon on 11 January 1982
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Consignment

AH

Al

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging ()

Markings on the packaging

Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (4)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(EEC) No 1311/80

} Central Africa

200 tonnes

French

(EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(EEC) No 1400/81

World Food Programme
Sudan

250 tonnes

German

Bought on the Community market

See note (°)

‘Lait écrémé en poudre, enrichi en vita-

mines A et D / Don de la Communauté

économique européenne i la république

Centrafricaine / A distribuer gratuite-
ment’

Loading as soon as possible and at the
latest 31 December 1981

Delivery to Bangui
M. Ligoussou, directeur de I'exécution

des projets, ministére de la cooperation et
du plan, boite postale 732, Bangui

‘Sudan 645 EXP / Skimmed-milk powder

enriched / Port Sudan / Gift of the Euro-

pean Economic Community / Action of
the World Food Programme’

Delivery as soon as possible and at the
latest 31 December 1981

Community port of loading operating a
regular service with the recipient country
(11) »

Mutual agreement
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Consignment

AK AL AM

10.

11.

12.

13.

Application of Council Regu-
lations:

(a) legal basis

(b) affectation

. Beneficiary

Country of destination

. Total quantity of the con-

signment

. Intervention agency responsible

for delivery

. Origin of the skimmed-milk

powder (2)

. Special characteristics and/or

packaging (*)

. Markings on the packaging

. Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(EEC) No 1311/80

} ' Upper Volta

595 tonnes 595 tonnes 590 tonnes

Will result from the application of the procedure referred to in point 12
Bought on the Community market
See note (%)

‘Lait écrémé en poudre vitamipé / Don de la Communauté économique européenne 2 la république de
Haute-Volta / A distribuer gratuitement’

Loading in February 1982
Delivered to Bobodioulasso

Delivered to Ouagadougou

Meédecin-chef de secteur de
Bobodioulasso (représentant
le ministére de la santé)

Commandant responsable, sous-directeur du matériel, ministére de
la santé, Ouagadougou

Tender

12 noon on 11 January 1982
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Consignment

AN . AO

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

. Intervention agency responsible

for delivery

. Origin of the skimmed-milk

powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (3)

Markings on the packaging

Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(EEC) No 1311/80

} Upper Volta

70 tonnes 150 tonnes

Will result from application of the procedure referred to in point 12
Bought on the Community market
See note (%)

‘Lait écrémé en poudre vitaminé / Don de la Communauté économique européenne 2 la
république de Haute-Volta / A distribuer gratuitement’

Loading in February 1982
Delivered to Banfora

Delivered to Koudougou

Meédecin-chef du secteur de Banfora (rep-

Médecin-chef du secteur Koudougou
résentant du ministére de la santé)

(représentant du ministére de la santé)

Tender

12 noon on 11 January 1982
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Consignment

AP

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation

Beneficiary

. Country of destination

Total quantity of the con-
signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (%)

Markings on the packaging
Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1399/81 (1981 programme)
(EEC) No 1400/81

NGO
See Annex II

180 ronnes
French
Bought on the Community market
See notes (%) and (7)

See Annex II
Delivery as soon as possible and at the latest 31 December 1981
Community port of loading operating a regular service with the recipient country

CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 CEMEC NL;
tel. 241744/244594) (¢)

Mutual agreement
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Consignment

AQ

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

Intervention agency responsible
for delivery

Origin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (3)

Markings on the packaging

Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1399/81 (1981 programme)
!
(EEC) No 1400/81

NGO (BEDH)
Zaire

50 tonnes
Belgian
Bought on the Community market
See notes (*) and (7)

‘Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et D / Don de la Communauté économique
européenne / Pour distribution gratuite au Zaire / Don non commercialisable /
Coopération BEDH-BOPR / Kinshasa / 72101 / Matady’

Delivery after 1 .and before 16 January 1982
Community port of loading o;)erating a regular service with the recipient country

CEBEMO, Van Alkemadelaan 1, NL-2597 AA Den Haag (telex 34278 C.EMEC NL;
tel. 241744/244594) (¢)

Mutual agreement
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Consignment AR AS
1. Application of Council Regu-
lations:
(a) legal basis (EEC) No 1310/80 (1980 programme) '
(b) affectation (EEC) No 1653/81 (general reserve)
2. Beneficiary
} People’s Republic of China
3. Country of destination
4. Total quantity of the con- 750 tonnes 750 tonnes
signment
5. Intervention agency responsible Will result from the application of the procedure referred to in point 12
for delivery v
6. Origin of the skimmed-milk Bought on the Community market
powder (2)
7. Special characteristics and/or See notes (%) and (1)
packaging (°)
8. Markings on the packaging ‘Skimmed-milk powder / Gift of the European Economic Community to the People’s
Republic of China’ (1)
9. Delivery period Loading in February 1982
10. Stage and place of deliv‘ery Port of unloading Shangai (deposited on Port of unloading Tientsin (deposited on
the quay or on lighters) the quay or on lighters)
11. Representative of the beneficiary China National Complete Plant Export China National Complete Plant Export,

12.

13.

responsible for reception (*)

Procedure to be applied to
determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

Corporation, Shangai Branch, 53, Fu
Zhou Road, Shangai, China (cable 5778
Shangai, China)

Corporation, Tientsin Branch, 121 Mo
Nan Dao, Tientsin, China (cable 187§
Tientsin, China)

12 noon on 11 January 1982
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Consignment

AT

10.

11.

12.

13.

. Application of Council Regu-

lations:
(a) legal basis

(b) affectation
Beneficiary
Country of destination

Total quantity of the con-
signment

. Intervention agency responsible

for delivery

Origin of the skimmed-milk
powder (2)

Special characteristics and/or
packaging (3)

Markings on the packaging

Delivery period
Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary
responsible for reception (*)

Procedure to be applied to

determine the costs of supply

Expiry of the time limit for
submission of tenders

(EEC) No 1310/80 (1980 programme)
(EEC) No 1311/80 (general reserve)

UNHCR
Zambia

100 tonnes
German
Bought on the Community market
See note (%)
‘Skimmed-milk powder, enriched with vitamins A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of UNHCR in Zambia / For Angolan refugees’
Loading as soon as possible and at the latest 31 December 1981

Delivered to Lusaka

UNHCR, P® Box 32542, Lusaka, Zambia (17)

Mutual agreement
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Notes:

(1) This Annex, together with the notice published in Official Journal No C 95 of 19 April 1977,
page 7, takes the place of an invitation to tender from the intervention agencies concerned in cases
where, under point 12, there must be a tendering procedure.

(2) In cases where the goods come from intervention stock, an additional notice stating the warehouses
where the product is stored will be published in the ‘C’ series of the Official Journal of the
European Communities.

(3) Other than those set out in the Annex to Regulation (EEC) No 625/78 (see Article 6 (2) of
Regulation (EEC) No 303/77).

(%) Only in the case of delivery ‘to the port of unloading’ and ‘free at destination’ (see Article 5 and the
last indent of Article 13 (1) of Regulation (EEC) No 303/77).

(5) The vitamin A content of the skimmed-milk powder must be at least 5 000 IU per 100 grams. The
vitamin D content of the skimmed-milk powder must be at least 500 IU per 100 grams. The
vitamin compound incorporated into the milk must be guaranteed to contain 10 times as much
vitamin A as vitamin D. The vitamins incorporated in the milk must be of pharmaceutical quality
and produced for human consumption. The date of manufacture of the vitaminized skimmed-milk
powder must be clearly marked on the sacks.

The skimmed-milk powder must be manufactured within the limit of one month before the date of
delivery or shipment of the goods.

The successful tenderer shall send to:

MM. M. H. Schutz BV,

Insurance Brokers,

Blaak 16,

NL-3011 TA Rotterdam,

on delivery, a copy of the commercial invoice in respect of each part quantity. The successful
tenderer shall send to the beneficiaries’ agents, on delivery, a health certificate in respect of each
part quantity, made out in the language indicated by the beneficiaries.

=

() As regards the part quantities for Brazil, Cameroun, Kenya, Madagascar, Niger, Sudan, Tchad and
Zaire, the successful tenderer must deliver the product on pallets, the dimensions of which will be
communicated to him direct by the representative of the beneficiaries.

(8) As regards the part quantities for India, the successful tenderer shall send to the beneficiaries’
agents, on delivery, a quality certificate made out in English.

(%) As regards the part quantities for Angola and Brazil, the successful tenderer shall send to the
beneficiaries” agents, on delivery, a certificate of origin made out in Portuguese.

(10

=

As regards the part quantities for Chili, Guatemala, Nicaragua and Peru, the successful tenderer
shall send to the beneficiaries’ agents, on delivery, a certificate of origin made out in Spanish.

(11) Delivery fob shall be deemed to have taken place and the risks shall pass from the successful
tenderer to the recipient at the moment when the products have actually been lifted across the rails

of the vessel at the port of shipment designated for delivery.

N

(12) Each offer may cover only a part quantity of 500 tonnes as specified in the complementary tender
indicating the storage locations of the product published together with this Regulation in the
‘C series of the Official Journal of the European Communities.

(13) The successful tenderer shall send to the beneficiaries” agents, on delivery, a certificate of origin and
a health certificate made out in Spanish.

=
=

In cases where the total quantity of a lot is a multiple of 500 tonnes, the tender submitted may
relate to a partial quantity of 500 tonnes or to a multiple of 500 tonnes (see Article 14 (2) of
Regulation (EEC) No 303/77).
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(15) The special packaging specifications are the following:

1.

Polyethylene bags which are new, clean, dry and intact, of a net weight content of 1 kg and
made in accordance with the following:

dimensions: 195 X 325 mm;

specifications: high-pressure polyethylene, thickness: 0-08 mm, uncoloured;

density: 0-925 to 0-930;

fluidity index: 2 to 4;

limit of elastic capacity: DIN standard 53455: 125 to 135 kgf/cm?;

modulus of shearing: DIN standard 53445: 3 000 kgf/cm?;

elongation: 130 %;

horizontally and vertically welded bags not less than 1 mm, each.

The bags shall be sealed at the top by two welds of not less than 1-5 mm each, spaced 1 to 2 cm
apart.

The bags shall be fitted with a device whereby they can be closed after having been opened.
This device shall consist of a strip of not less than 1 mm fitting into a 2 mm strip. ‘

Food quality. '

Cartons containing 20 bags as specified above and meeting the following requirements:
dimensions: 540 X 350 X 225 mm,;

kraft 125 g;

corrugated 4 mm — 120 g;

schrenz 110 g;

corrugated 3 mm — 120 g;

kraft 125 g.

The cartons shall be divided widthwise by three partitions.
Specifications:

duplex brown 140 g;

corrugated 4 mm — 120 g;

duplex brown 140 g.

The cartons shall be securely closed by:

— clipping the bottom flags,

— adhesive tape not less than 4 cm wide at the top and bottom.

(26) The successful tenderer shall also put the text in Chinese characters, which will be provided to him
direct by the intervention agency concerned, on the bags and cartons.

(17) The successful tenderer shall send two copies of the dispatch documents to:
M. Von Arnim,
UNHCR,
Palais des Nations,
CH-1211 Geneve 10.
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P
BILAG I — ANHANG II — ITAPAPTHMA Il — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE Il
Parti Tot(ail:x;::)gde D(Zli":::sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bj:‘;l:;g:g der Partie g:’!l{!(: ::‘g;n) Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen) :
ZuvoAKti moooTNTA
Xapaxtnpiopds = s Mepikég nocétnreg « . - ;
4 ; ¢ naptidag Awkaro0yog Xdpa npoopropot Evéelén £ni tiic ovoxevooiag
Tii¢ mapridag (G€ T6VOLC) (o€ t6VoULg)
Lot Total quantity Partial quantities Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
(in tonnes) (in tonnes)
Dézisnl::’ttion Quan(t;lé :g;its;iu lot Qua(r;t[:(is)::erst;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur Pemballage

Designazione

Quantita totale

Quantitativi parziali

della partita ( della pa;ltita) (in tonnellate) Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
1 tonneliate
Aanduidin; Totale hoeveelheid Deelhoeveelheden '
van dempa rtgij var(li r:let g)na)rtii < (in ton) Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
A 200 CARE-Deutsch- Sudan Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
land e.V. A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of CARE-Deutschland /
For free distribution in Sudan / CARE / 62203
/ Port Sudan
B 230 200 Catholic Relief Kenya Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Service (CRS) A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of the Catholic Relief
Service / For free distribution in Kenya /
Cathwell / 6160 / Mombasa
30 Diakonisches Uganda Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Werk der evangeli- A and D / Gift of the European Economic
schen Kirche in Community / Action of Diakonisches Werk der
Deutschland EKD / For free distribution in Uganda / DKW
/ 61323 / Kampala via Mombasa
C 110 50 Deutsche Sri Lanka - Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Welthungerhilfe A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of Deutsche Welthunger-
hilfe / For free distribution in Sri Lanka / DWH
/ 62601 / Colombo
.60 Secours populaire | Kampuchéa Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
frangais D / Don de la Communauté économique
européenne / Action du Secours populaire
frangais / Pour distribution gratuite au Kampu-
chéa / SPF / 63202 / Kampuchéa
D 230 80 Abbé Pierres India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Bernehjzlp A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of Abbé Pierres Borne-
hjalp / For free distribution in India / APB /
60600 / Calcutta
10 Abbé Pierres Bangladesh Skimmed-milk powder, enriched with vitamins

Bernehjlp

A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of Abbé Pierres Borne-
hjzlp / For free distribution in Bangladesh /
APB / 60603 / Chittagong
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Parti Tot(zzlir:::)gde Di[i":::;g)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bﬁ?%ﬁ?ﬁgg der Partie g;'!;{')?ng;") Empfanger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
(in Tonnen)
TuvoAlKT TooOTNTA
x‘:f’:g';z}f;i%‘;? t?ar;énr%%igsg Mspz:égrg\cl):: :)meg Awcarodyog Xdpo. mpoopiopod “Evéelén &ni tfi¢ cvoxevaoiag
Lot T‘();;ltgxs::;ty Par(tii:l tglr“l?"e‘?)ﬁes Beneficiary Recipient country Markings on the’packaging
Déiign]::)t[ion Quan(tét: [tgrt:l]:s)‘i u lot Qua(r; triltfg’lla;;téelles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
; . uantita totale o L
Designazione Qdella partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sullimballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate)
L1 Totale hoeveelheid
Aanduiding van de partij Deelhoeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton)
10 Abbé Pierres Bangladesh Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Bernehjzlp A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of Abbé Pierres Berne-
hjzlp / For free distribution in Bangladesh /
APB / 60604 / Chittagong
20 SOS ... boites de | Bangladesh Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
lait A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of SOS . . . boites de lait /
For free distribution in Bangladesh / SBL /
60900 / Chittagong
20 SOS ... boites de | India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
lait A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of SOS . . . boites de lait /
For free distribution in India / SBL / 60903 /
Calcutta
D 20 SOS ... boites de | India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
lait A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of SOS . .. boites de lait /
For free distribution in India / SBL / 60902 /
Calcutta
10 SOS ... boites de | India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
lait A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of SOS . . . boites de lait /
For free distribution in India / SBL / 60904 /
Calcutta
60 TEAR Fund India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Nederland A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of TEAR Fund Neder-
land / For free distribution in India / TEFU /
63102 / Bangalore
E 210 15 Abbé Pierres India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Bornehjlp A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of Abbé Pierres Berne-
hjalp / For free distribution in India / APB /
60601 / Bombay
5 Abbé Pierres India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins

Bornehjzlp

A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of Abbé Pierres Borne-
hjzlp / For free distribution in India / APB /
60602 / Cochin
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Parti Tot(ziil:r::sn)gde De(lirrtl:r:gde Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
: Gesamtmenge .
Bsz?g:;:igg (,‘ie;' gg;'lteig ) &":1![1_1:) ::lg;r; Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
Tuvorikt) mocdTnTO
Xapaxtnpiopdg - , Mepikég noodtnTeg o . o~ - ~ .
tic raptibec r?cgént%%fg)g (ot T6voNg) AKonovyog Xdpo Tpoopiopod Evéeltn &ni 1fig ovokevaciag
Lot T?;:Irg::::)ity Par(tiizl tggizgﬁes Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Déiliﬁnl‘:)ttion Quan(tétné tt(?rtlzl:s;ju fot Qua(net:f(s),f:;i)e”es Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. . Quantita totale N Ay
Ig:;;f';?:g?; ( Sleltlgn[r)éxl-lt;ttae : Quaz":oa;:élﬂ 13'&]1 Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
<y Totale hoeveelheid
\ging:f;?tgij var(l_ de pa)rtij Deelh(li):\:;:})leden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
n ton
10 SOS ... boites de | India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
lait A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of SOS . . . boites delait /
For free distribution in India / SBL / 60905 /
Cochin
15 Catholic Relief India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Service (CRS) A and D / Gift of the European Economic
Community / For free distribution in India /
Cathwell / 6161 / Cochin
165 Catholic Relief India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Service (CRS) A and D / Gift of the European Economic
Community / For free distribution in India /
Cathwell / 6162 / Madras
F 230 60 Secours populaire | Liban Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A
frangais ‘ et D / Don de la Communauté économique
européenne / Action du Secours populaire
frangais / Pour distribution gratuite au Liban /
) SPF / 63203 / Beyrouth
50 U-landshjzlp fra | Zimbabwe Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
folk til folk A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of U-landshjlp fra folk
til folk / UFT / 60204 / Zimbabwe via
Beira
60 Association « Aide | Madagascar Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
au tiers monde » D / Don de la Communauté économique
européenne / Action de AATM / Pour distri-
bution gratuite 3 Madagascar / AATM /
60705 / Madagascar
60 Secours populaire | Madagascar Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
frangais D / Don de la Communauté économique
européenne / Action du Secours populaire
frangais / Pour distribution gratuite 4 Mada-
gascar / SPF / 63204 / Madagascar
G 250 50 U-landshjzlp fra | Angola Leite desnatado em pd, enriquecido com
folk til folk vitaminas A e D / Dom da Comunidade
econdmica europeia / Acgdo do U-landshjzlp
fra folk til folk / Destinado A distribuigio
gratuita em Angola / UFT / 60203 / Lobito
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Parti Tot(ziil:t;a:sr;gde thlil'ttlf:sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pitegning
: Gesamtmenge . .
Bezeichnung der Partie Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
der Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
Zuvolikt mogéTNTO
x‘:gg:?g%‘;? r(ﬁ:éﬁ%;\)’?fsg Map(lgégtgs:f gt)ng Awcaotyog Xdpa npoopiopod “Evéeign &ri tiig cvokevaoiag
Lot T(()it;]tg:::;;ty Par(tii:] tgﬁ::;i)[ies Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désiﬁnl::)ttion‘ Quan(ti::’t ::;:ll:s)du lot Qua(r;triltizs:;;elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
Desi . Quantita totale Lo iali
esignazione della partita Quantitativi parziali Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
della partita (in tonnellate) (in tonnellate) b
Aanduidi Totale hoeveelheid Deelh Iheden
anduiding van de partij ceinoevee hede Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton)
60 Secours populaire | Haute-Volta Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
frangais D / Don de la Communauté économique
européenne / Action du Secours populaire
frangais / Pour distribution gratuite en
Haute-Volta / SPF / 63201 / Haute-Volta
via Abidjan
60 Association « Aide | Cameroun Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
au tiers monde » D / Don de la Communauté économique
européenne / Action de AATM / Pour distri-
bution gratuite au Cameroun / AATM / 60702
/ Douala
20 Secours populaire | Tchad Lait écrémé en boudre, enrichien vitamines A et
frangais D / Don de la Communauté économique
européenne / Action du Secours populaire
frangais / Pour distribution gratuite au Tchad /
SPF / 63206 / Tchad via Douala
60 Secours populaire | Algérie Lait écréme en poudre, enrichi en vitamines A et
frangais D / Don de la Communauté économique
européenne / Action du Secours populaire
frangais / Pour distribution gratuite en Algérie
/ SPF / 63200 / Alger
H 240 200 Catholic Relief Haute-Volta Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A
Service (CRS) et D / Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action du Catholic Relief Service /
Pour distribution gratuite en Haute-Volta /
Cathwell / 6159 / Ouagadougou via Abid-
jan
40 TEAR Fund Haute-Volta Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A
Nederland et D / Don de la Communauté économique
européenne / Action de TEAR Fund Nederland
/ Pour distribution gratuite en Haute-Volta /
TEFU / 63101 / Haute-Volta via Abidjan
I 220 40 SOS-SAHEL Gambia Skimmed-milk powder, énriched with vitamins
International A and D / Gift of the European Economic
(France) Community / Action of SOS-SAHEL / For free
distribution in the Gambia / SAHEL /
63000 / Bajul
40 SOS-SAHEL Haute-Volta Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
International D / Don de la Communauté économique
(France) européenne / Action de SOS-SAHEL / Pour

distribution gratuite en Haute-Volta / SAHEL
/ 63001 / Haute-Volta via Abidjan
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Parti Tot(eill;!(\::)gde De(lin::’:lsg)de Modtager Modtagerland Emballagens pAtegning
. Gesamtmenge .
B;zili)l;f:;:g (i:ilefr Eﬁ;‘;f, ) a—:‘!l[';’:i;") Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
TuvoMkin roadTnTa )
Xapaxtnpiopog = ; Mepikég noodTnTeg - , - - -
i napridac T?ééﬁ%‘;‘gfg)q (of T6vouC) Awaiodyog Xdpa npoopiopod Ev8eikn &ni tiic cvokevaoiag
Lot T(()it:lr'g::::;ty Par(tiizl tgﬁzg;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Dés;lilglnl:;ttion Quan(t;tné ::;:l:s;j u lot Qua(r:: tri“;s’ r{):gi)elles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur 'emballage
. : Quantita totale s o
lesllﬂa;;g?: ( icrllelt[:nil)]glt;ttae ) Qu?ixx;ntt::r::lﬁi i;z)lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull'imballaggio
1 Totale hoeveelheid
Aandmdmgﬂ van de partij Deelhgeveelheden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
van de partij (in ton) (in ton)
40 SOS-SAHEL Mali Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
International D / Don de la Communauté économique
(France) européenne / Action de SOS-SAHEL / Pour
distribution gratuite au Mali / SAHEL / 63002
/ Mali via Abidjan
40 SOS-SAHEL Mauritanie Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
International D / Don de la Communauté économique euro-
(France) péenne / Action de SOS-SAHEL / Pour distri-
bution gratuite en Mauritanie / SAHEL /
63003 / Nouakchott
40 SOS-SAHEL Sénégal Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
International D / Don de la Communauté économique
(France) européenne / Action de SOS-SAHEL / Pour
distribution gratuite au Sénégal / SAHEL /
63004 / Dakar
20 Association «Aide | Sénégal Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
au tiers monde » D / Don de la Communauté économique euro-
péenne / Action de AATM / Pour distribution
gratuite au Sénégal / AATM / 60704 /
Dakar
K 160 60 Association «Aide | Peru Leche desnatada en polvo con vitaminas Ay D /
au tiers monde » Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de, AATM / Destinado a la distribu-
cién gratuita en Pert / AATM / 60703 /
Puerto Matarani
100 SOS ... boites de | Chile Leche desnatada en polvo con vitaminas Ay D /
lait Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de SOS . . . boites de lait / Destinado
a la distribucién gratuita en Chile / SBL /
60901 / Valparaiso
L 140 80 Secours populaire | Nicaragua Leche desnatada en polvo con vitaminas Ay D /
frangais Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de Secours populaire frangais / Desti-
nado a la distribucién gratuita en Nicaragua /
SPF / 63205 / Corinto
60 SOS Villaggio del | Guatemala Leche desnatada en polvo con vitaminas Ay D /

Fanciullo di
Roma

Donacién de la Comunidad econémica europea
/ Accién de SOS Villaggio / Destinado a la
distribucién gratuita en Guatemala / SVDF /
61007 / Santa Tornas de Castilla




No L 368/44 Official Journal of the European Communities 23.12. 81
Parti Tot(?lir::?)gde De(lintl::sg)de Modtager Modtagerland Emballagens pategning
. Gesamtmenge .
Bgzenchnupg der Partie Teilmengen Empfinger Bestimmungsland Aufschrift auf der Verpackung
er Partie (in Tonnen) (in Tonnen)
Tuvolikn mogdétnTa M & & . . . . o ,
x:gg';z‘ﬂ‘%'&? -:?éénr%%igsg epz; égrg\?:o 51’]1.‘8; Akaobyog Xdpa npooptopod Evdeitn &ni tiig cvokevaociag
Lot T?itjltg::s:st;ty Par(tiisl tg;xlz:‘r;i)ties Beneficiary Recipient country Markings on the packaging
Désignation | Quantité totale du lot| Quantités partielles Bénéficiaire Pays destinataire Inscription sur I'emballage
du lot (en tonnes) (en tonnes)
. . Quantita totale L .
lgelslngnazlqne della partita Quza.ntltanwl}aar?lah Beneficiario Paese destinatario Iscrizione sull’imballaggio
clla pamta (ll’l tOﬂneHatC) in tonnellate
" Totale hoeveelheid
vﬁﬁ“g:?;?ﬁ; van de partij Dee]}Eio:\;zﬂl)\eden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
(in ton)
M 200 110 SOS Villaggio del | Brazil Leite desnatado em pé enriquecido com vitami-
Fanciullo di nas A e D / Dom da Comunidade econémica
Roma europea / Acgdo do SOS Villaggio / Destinado
a distribui¢do gratuita em Brazil / SVDF /
61008 / Natal
30 SOS Villaggio del | Brazil Leite desnatado em pé enriquecido com vitami-
Fanciullo di nas A e D / Dom da Comunidade econémica
Roma europeia / Acgio do SOS Villaggio / Destinado
a distribuigdo gratuita em Brazil / SVDF /
61009 / Paranaguah
40 Diakonisches Brazil Leite desnatado em pé enriquecido com vitami-
Werk der evangeli- nas A e D / Dom da Comunidade econémica
schen Kirche in europeia / Acgdo do Diakonisches Werk der
Deutschland EKD / Destinado a distribuigdo gratuita em
Brazil / DKW / 61324 / Porto Alegro
20 TEAR Fund Brazil Leite desnatado em pé enriquecido com vitami-
Nederland nas A e D / Dom da Comunidade econémica
europeia / Acgdo do TEAR Fund Nederland /
Destinado 4 distribui¢io gratuita em Brazil /
TEFU / 63100 / Rio de Janeiro
N 220 120 Catholic Relief India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Service (CRS) A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of the Catholic Relief
Service / For free distribution in India /
Cathwell / 70114 / Bombay
100 The Save the India Skimmed-milk powder, enriched with vitamins
Children Fund A and D / Gift of the European Economic
Community / Action of the Save the Children
Fund / For free distribution in India / SCF /
72200 / Bombay
(6] 55 World Food Syria Syria 2511 / Dried skimmed milk enriched /
Programme Lattakia / Gift of the European Economic
Community / Action of the World Food Pro-
gramme
P 600 World Food Pakistan Pakistan 2237 EXP / Dried skimmed milk
Programme enriched / Karachi / Gift of the European

Economic Community / Action of the World
Food Programme
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v[;:n::f;?tgij Va?i rcliet (E);l)rtii Deellz?:\;gergleden Begunstigde Bestemmingsland Aanduiding op de verpakking
Q 615 World Foed Pakistan Pakistan 2237 EXP / Dried skimmed milk
Programme enriched / Karachi / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
R 192 World Food Liban Lebanon 438 EXP / Dried skimmed milk
Programme enriched / Beirut / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
S 750 World Food Somalia Somalia 2294 EXP 1 / Dried skimmed milk
Programme enriched / Mogadiscio / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
T 80 World Food Yemen, PDR PDRY 2453 / Dried skimmed milk enriched /
Programme Aden / Gift of the European Economic Com-
munity / Action of the World Food Pro-
gramme
U 300 World Food Zambia Zambia 1244 EXP / Dried skimmed milk
Programme non-enriched / Dar es-Salaam / Gift of the
European Economic Community / Action of
the World Food Programme
\" 220 World Food Angola Angola 2507 / Dried skimmed milk non-
Programme enriched / Luanda / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
X 507 World Food Tanzania Tanzania 2247 / Dried skimmed milk non-en-
Programme riched / Dar es-Salaam or Tanga / Gift of the
European Economic Community / Action of
the World Food Programme
Y 1500 World Food Cuba Cuba 760 EXP 2 / Dried skimmed milk
Programme non-enriched / La Habana / Gift of the Euro-

pean Economic Community / Action of the
World Food Programme
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4 1500 World Food Cuba Cuba 760 EXP 2 / Dried skimmed milk
Programme non-enriched / Santiago de Cuba / Gift of the
European Economic Community / Action of
the World Food Programme
AA 700 400 World Food Tanzania Tanzania 2247 / Dried skimmed milk non-en-
Programme riched / Dar es-Salaam or Tanga / Gift of the
European Economic Community / Action of
the World Food Programme
300 World Food Tanzania Tanzania 2298 / Dried skimmed milk non-
Programme enriched / Zanzibar / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
AB 140 World Food Maurice Mauritius 511 PX / Dried skimmed milk
Programme non-enriched / Port Louis / Gift of the Euro-
pean Economic Community / Action of the
World Food Programme
AC 450 350 World Food Tanzania Tanzania 2247 / Dried skimmed milk non-en-
Programme riched / Dar es-Salaam or Tanga / Gift of the
European Economic Community / Action of
the World Food Programme
100 World Food Tanzania Tanzania 2298 / Dried skimmed milk non-en-
Programme riched / Zanzibar / Gift of the European
Economic Community / Action of the World
Food Programme
AP 180 SOS-SAHEL Niger Lait écrémé en poudre, enrichi en vitamines A et
8 !
International D / Don de la Communauté Economique
(France) européenne / Action de SOS-SAHEL / Pour
distribution gratuite au Niger / Sahel / 73002 /
Niger via Lomé
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